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ERTT!SL B !SL 
we m9ve you 

l<uipebosstraat 12, 
8880 Sint-Eloois-Winel, Belgium 
VAT: BE 0549829949 

 

Invoice: 2019-2200 
Date: 03/06/2019 
File Nr: 019-0881 

E-DEAL S.A.R.L. LE MANS 

51 Rue de L Eventail 
72000 Le Mans 
France 

VAT:FR 36797525763 

Price 	Total 

03/06/2019 	GL18MBM 	LOADING 	 E-DEAL SL190602 	 QACF520 	FR 80800 Corbie 

Detail 

DEAL SL190602 - OOE/19 04/06/2019 	GLI8MBM 	UNLOADING 	E. 	
QACF520 	BE 2321 Hoogsrraren 

3514 

       

51190602 

VERLEGGING VAN HEFFING VOLGENS ART 21 p.3,3? 815 EN ART 51 p. 2,1 

   

Subtotal: 380.00  € 

VAT: 	0.006 

Total: 	380.00  € 
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www.Iamberttvsl.be  
Ban details / Bantreening 
IBAN:3E50 0017227800 18 
BIC : GEBA BEBB 



t; Ac'i1j9 

SA.R.L. e.DEAL 

" 51, rue de I'Eventail 172000 LE MANS 

N°TVA intracommunautaire  I  FR36 797 525 763 

 

   

Société LAMBERT 
A I'attention de: DIRK 

COMMANDE TRANSPORT 
Du 29 Mai 2019 

Référence dossier: SL190602 

SE PRESENTER SOUS E.DEAL SUR LES LIEUX DE CHARGEMENT ET DE DECHARGEMENT - 

Autorisation de transport de déchets non dangereux obligatoire 

Date de chargement: 	LUNDI 3 JUIN 2019 

Lieu de chargement: 
	

D.C.D.I.S. SAS 

Rue de la Babelogne 

80800 CORBIE 

T61: 03 22 48 47 76 

LIEU DE DECHARGEMENT : SE PRESENTER SOUS E.DEAL REF SL190602 - POE! 19 3514 

Date de Iivraison: 	Foulée ou J+1 

Lieu de Iivraison: 
	

VM Logistics BVBA, 
Brusselstraat 5, Transportzone B-7, B-2321 Meer-Hoogstraten BELGIUM 

Contact Person - MR BERT VAN MEEL Telephone - 0032/3.3118167 

Véhicule: 	 Tautliner 2,60m ss barres 

Matières transportées: 	Balles de PEBD Film 100% Naturel 

Tonnage approx: 	 14 Tonnes 

Tarif: 	 270 Euros 

Conditions de paiement: 30 Jours net date de facture par virement 

Merci par avance, 

Cordialement. 

Séverine LEFFRAY 
e.DEAL. NKD  I  LE DE FRANCE 

+33 (O)6 15 47 25 37 

sevenneieffrayedeal-pIastc.fr 
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NTCcmr 034556 

rTT 	vorruREINTET%''' SLKI urrrw ijo "-'---' 	" 	-- 

trxpediteur (nom, adresse, pays) 
Sender (name, address, country) 

Expeditor (denulnire, adreSS, tara) 

Destinataire (nom, adresse, pays) 
Consignee (name, address, country) 
Destinatar (denumire, adresS, %ara) 

3 	Prise en charge de la merchandise 
I Taking over the goods / Preluare mariP. 

Lieu / Place / Locul 
Pays / Country / Tara 

Carrier (Caine, address, country, other references) 	
(j,j '11?) ?&Y1,4 a LraitsputtvUi .um, ,eferenCCS 

Operator transport (denumire, adrest, arS, site informatil) 

S.C. NICOMAS TRANS COMPANY S.R.L. 

RO 14325460 
STR. FOCSANI NR. 16B 
800509, GALATI 
fax: 0236 313 176 
e-mail: 

7 	Reserves et observations d
u  transporteur lors de la  prise en charge do la merchandis 

Carrier's reservations and observations on taking over the goods 
Rezervele i observatiile operatorulUi de transport la momentul preluSrii mauls. 

CMR INTERNATIONAL CONSJGNEMENTNOTE 

 

No 24382 
• vial'' 

Date/Data 
Heure d'anive /Time of arrival / Data-ora sosiris 
Heure de depart /Time of departure / Data-ora plecaris 

4 	Livraison de la merchandise / Delivery of goods / Livrarea mgrfsi 

Lieu / Place / Locul 
Pays Country / Tars / 
Date / Data 
Heures d'ouverture du depot / Warehouse opening hours 
Ora descdrcSrii mSrfii 

S 	Reserves et observations du transporteur torn de la prise en charge de la merchandise 
Carrier's reservations and observations on taking over the goods 
Rezervele ii observatiile operatorului do transport la momentul prelutrii mSrfii.  

5 	Instructions do l'expediteur 
Sender's instructions 
Instrucliunile expeditorului 

9 	Documents remis au transporteur par l'expediteur 
Documents handed to the carrier by the sender 
Docusnentele date operatorului do transport de cStre expeditor 

10 	Marques et numeros 	11 	Nombre de colis 	12 Mode d'emballage 	13 	Nature de la merchandise 

Marks and nos 	Number of packages 	Method of packing 	Nature of the goods 

Macca 1i numSnul 	NumSr de colete 	Modul do ambalare 	Natura marfurilor 

Numero ONU 	Nom - voir 13 	 Numero d'etiquette 	Groupe d'emballage 	(ADR*) 

UN Number 	 Name - see 13 	 Label Number 	 Packing Group 

NumSr ONU 	 Nwne - sse vedea 13 	Nurngrul de etichetS 	Grupa de ambalare 

14 Poids brut, kg 
Gross weight kg 
Mass bruta 

15 	Cubage m' 
Volume in m' 
Volumul in m' 

16 	Conventions particulieres entre l'expediteur cite transporteur 
Special agreements between the sender and the carrier 
Convenii speciale intre expeditor pi operatorul de transport 

S 

	

 	Alte costuri 

17 	A payer par / To be 
Paid by / Ase plati do. 

Expediteur / Sender / 
Expeditor 

Destinataire / Consignee / 
Destinatar 

Prix do transport/ Carnage 
charges / Costul traasportutui 

Frais accessoires / 
Supplementary charges / 
Cost suplimentar 

Autre train / Other charges / 

IS 	Autres indications utiles 
Other useful particulars 
Alte instmcliuni 

C 

19 Remboursement 
Cash on delivey 
Suma de plata (numerar la lsvrare) 

20 	
Cc transport est soumis, nonobstant toute clause contraire, ala Convention relative au conirat de transport international de merchandises par route (CMR) 

This carriage is subject, notwithstanding any clause to the contrary', to the Convention on the Contract for he international Carriage of Goods by Road (CMR) 
de transport este reglementat pnn Conventia privind contractul de transport international de mSrfun pe sosele (CMR), once clauzS contrarS find nulS. Prezentul contract  

21 

2 	Etablie S / Established in / Locul incheierii contractului 	le I 
on / data 	 20... 

24 Marchandises reçues / Goods receive'1area mOrfi I 
Heure d'srrivee I Time 	 mi 

Heure de depsa 	 u/ Ora plecanti 

	

Ø 	' 

Lieu 	 61 	20.., 
Place 	32 ts8313'8\  G 	

20 

	

- 	
20 Locus 	

o; 
Signature ci ts 	t 'u destinataire 
Signature and stamp of the consignee 
Semnatura 	i 	tainptla destmnatarului 

22 

g 

Signature ou timbre de l'expediteur 
Signature or stamp of the sender 

ip 	Semnatura 1i tampila expeditorului 

23 

cOØ 0 

Signature 	tf 	 steur 
Signature or st1st*f1lf 	carrier 
Semnatura 1i ptanipi1geratorului de transport  

Panic non contractuelte reserve au transporteur / Non-contractual part reserved for the carrier / Pontiune cc flu face parse din contract, rezervatS operalorului de transport 

- 	-. 	"'''''' 	 AflR Puve 5: Nero d'etiquene ci Groupe 
(ADR°) En ens de merchandises dangeresses indiquez, a a demiere tigee du cadre: Numero OPt.); MarrnanatSes sea classes.. 	yr. 	 --- ----- -- 

d'embaltage / In care of dangerous goods mention on the last line of the column: UN number. Goods from class I and 7: see special documentation demands in APR, Part 5, The label number and Packing Group Elichetei p codul/grupa ambalajulat 
In cazul traaspsrtului de mSrfsn n peculoase indicat, Numtrul ONU; La mtrfu5ile din clasele  I 5i 7. a se vedea docsmcntele spectale prevazute in ADR. Panes 5, NumSrul  


